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SPANISH LESSONS — with Mercedes 

           ¿”Alante” o       

           ”Adelante”? 
      Uno de los errores más comunes del español hablado     

                                Todos los niveles 
 

 

¡Bienvenido/a! · Welcome · 欢迎 · ようこそ · Bienvenue.  This free guide covers the short video you just watched: 

one of the most common pronunciation errors in spoken Spanish — saying alante instead of the only correct form, 
adelante. You will learn why this error is so common, the natural expressions with adelante, and how to stop 
making this mistake even in fast, informal speech. 

 

Objetivo de la lección.  By the end of this lesson you will: (1) recognize that “alante” is not a standard Spanish 
word — only “adelante” exists; (2) understand why this error is so common in fast, informal speech; (3) use 
correctly everyday expressions like “seguir adelante” or “sacar adelante”; (4) stop making this mistake, even 
when speaking quickly. 

 

Contenido de esta guía 

01 “Alante” y el error más común 

02 Expresiones naturales con ADELANTE 

03 Corrige el error — ✗ incorrecto → ✓ correcto 

04 Frases de ejemplo en contexto 

05 Checklist de autoevaluación 

06 Practica con IA — 1 prompt listo para usar 

07 Próximamente — más errores del español hablado 
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01 · “ALANTE” Y EL ERROR MÁS COMÚN 

 

“Alante” es una de las formas más escuchadas en el español hablado — sobre todo al hablar rápido — 
pero no existe en el español estándar. Es exactamente el origen del error: al hablar deprisa, muchos 
hispanohablantes (nativos incluidos) “comen” la sílaba “de” de “adelante”, y así “alante” termina sonando 
tan natural que muchos estudiantes lo aprenden directamente de la calle, sin saber que es incorrecto. 

El truco: Adelante siempre lleva “DE”: a-DE-lante. Piensa en “delante” (in front): “a” + “delante” = 
“adelante”. Si te falta esa sílaba, la palabra no existe. 

“alante” → “adelante” ✓   |   “más alante” → “más adelante” ✓   |   “pa’lante” → “para adelante” ✓ 

 

02 · EXPRESIONES NATURALES CON ADELANTE 

 

EXPRESIÓN SIGNIFICADO 

seguir adelante continuar, no rendirse 

sacar adelante conseguir que algo funcione (un proyecto, una familia) 

ponerse más adelante colocarse en una posición más avanzada 

de aquí en adelante desde este momento en el futuro 

mirar hacia adelante mirar al futuro, no detenerse en el pasado 

más adelante en un momento posterior 

 
Fíjate: todas estas expresiones son de uso diario y aparecen constantemente en conversación, noticias y textos — dominarlas es 
tan importante como pronunciar bien “adelante”. 

 

03 · CORRIGE EL ERROR 

 

INCORRECTO ✗ CORRECTO ✓ REGLA 

“Ponte un poco más alante.” “Ponte un poco más adelante.” adelante siempre lleva “de” 

“Sigue alante, no te rindas.” “Sigue adelante, no te rindas.” no existe “alante” en español 
estándar 

“Mira alante, que viene un coche.” “Mira hacia adelante, que viene un 
coche.” 

con “mirar” se usa “hacia 
adelante” 

 

Cuidado especial con “pa’lante”: en el español coloquial oral — sobre todo en España y el Caribe — es muy 
frecuente oír “pa’lante” como forma reducida de “para adelante” (“vamos pa’lante” = “vamos progresando”). 
Es una forma válida en el habla informal, pero nunca en registro formal o escrito — ahí siempre “hacia 
adelante” o “para adelante”. 

 

04 · FRASES DE EJEMPLO EN CONTEXTO 

 

FRASE SIGNIFICADO / TRANSLATION 

“Ponte un poco más adelante, que no te veo 
bien.” 

Move a bit further forward, I can’t see you well. 
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FRASE SIGNIFICADO / TRANSLATION 

“Sigue adelante, no te rindas.” Keep going, don’t give up. 

“Mira siempre hacia adelante.” Always look ahead. (mirar hacia adelante) 

“De aquí en adelante, todo será más fácil.” From now on, everything will be easier. (de aquí en 
adelante) 

 

CHECKLIST DE AUTOEVALUACIÓN — antes de pasar al siguiente vídeo 

 

✓ Sé que “alante” no existe en español estándar — la forma correcta es siempre “adelante”. 

✓ Reconozco por qué se produce este error: al hablar rápido se “come” la sílaba “de”. 

✓ Uso correctamente expresiones como seguir adelante, sacar adelante y de aquí en adelante. 

✓ Distingo “pa’lante” (coloquial oral) de “adelante” (registro estándar y escrito). 

 

06 · PRACTICA CON INTELIGENCIA ARTIFICIAL 

 

Copia este prompt y pégalo en ChatGPT, Claude o Gemini. Practica tantas veces como quieras, a cualquier 
hora. Recuerda: la IA acelera tu práctica — tu profesora la hace correcta. 

 

01  PROMPT — Practica ADELANTE en contexto 

Actúa como mi profesor de español. Dame 8 frases con un espacio en blanco donde debo usar “adelante” 
correctamente (seguir adelante, sacar adelante, de aquí en adelante, mirar hacia adelante...). Corrígeme si 
escribo “alante” y explica brevemente por qué esa palabra no existe en español estándar. Nivel A2–B1. 

 

Aviso importante: la IA a veces produce explicaciones incompletas o incluso incorrectas sobre gramática 
española. Si algo contradice lo que has aprendido aquí, consulta a tu profesora. La IA es el gimnasio — te da 
repeticiones ilimitadas. El profesor es el entrenador — te dice si estás haciendo el ejercicio bien. 

 

07 · PRÓXIMAMENTE — MÁS ERRORES DEL ESPAÑOL HABLADO 

 

Este PDF es un adelanto gratuito del vídeo corto. Más errores típicos del español hablado — palabras que 
se acortan o cambian en el habla informal (pa’lante, pa’trás, na’, to’...) y cómo distinguir cuándo son 
coloquialismos válidos y cuándo son errores — estará disponible en el curso completo de Español coloquial 
y pronunciación. 

 

EN OTRAS LECCIONES — Spanish Lessons with Mercedes 

LECCIÓN CONTENIDO 

ANDAR — pretérito irregular El error “andé / andó / andamos” → anduve, anduviste, anduvo... Nivel 
A2–B1. 

Verbos con preposición Acordarse DE, confiar EN, soñar CON... errores por interferencia de otro 
idioma. 
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TODAVÍA / AÚN / YA / YA NO Cuándo usar cada uno correctamente — con ejemplos y errores típicos. 

El sufijo -AZO Golazo, planazo, portazo... el intensificador que todo hispanohablante 
usa. 

 

Suscríbete al canal Spanish Lessons with Mercedes para no perderte ninguna lección. 


